一般（指定）スキット部門：ホテルのロビーで　(호텔 로비에서)
舞台：ホテルのロビー　　A：韓国人のホテル職員　B：日本人観光客

＜朝、ホテルのロビーで）
A：おはようございます。
B：おはようございます。あの･･･(自由創作　　　　　　　　　　　　)を見に行きたいんですけど、どこへ行けば良いですか？
A：では、○○へ一度行ってみてください。そこへ行けば(自由創作　　　　　　　　　)を見ることが出来ます。
B：そうですか。ところで、どうやって行けば良いですか。
A：ホテルのすぐ隣から2014番のバスに乗って3番目のバス停で降りれば行けますよ。
B：はい、分かりました。ありがとうございます。
A：どういたしまして。ではお気をつけて行ってらっしゃいませ。
＜夜、ホテルのロビーで）
A：お客様！○○はいかがでしたでしょうか。
B：はい、(自由創作　　　　　　　　　　)で本当に良かったです。あ！そうだ！会ったついでにこのホテルの近くにある美味しいお店を教えてください。
A：では、ソルロンタンはいかがですか。ホテルの向かい側に△△というソルロンタンのお店がありますが、特にそこのカクトゥギ、ネギキムチ、トンチミ(大根の水キムチ)が本当に美味しいです。
B：そうですか。韓国はキムチの種類がそんなに多いんですか？
A：はい。100種類以上もあって、歴史も深いことから昨年、韓国のキムジャン文化(越冬用のキムチを付けること)がユネスコにも登録されたんです。
(以下自由創作)

<아침, 호텔 로비에서>
A: 안녕하세요? 좋은 아침입니다.
B: 안녕하세요? 저.. (자유 창작　　　　　　　　)을/를 구경하고 싶은데 어디로 가면 될까요?
A: 그럼, ○○에 한번 가 보세요. 거기에 가면 (자유 창작　　　　　　　　　　　　　) 을/를 볼 수 있어요.
B: 그렇군요. 그런데 어떻게 가야 되지요?
A: 호텔 바로 옆에서 2014번 버스를 타고 가다가 세 번째 정류장에서 내리시면 돼요.
B: 네, 알겠어요. 고마워요.
A: 아닙니다. 그럼 조심히 다녀오세요.
<저녁, 호텔 로비에서>
A: 손님! ○○에는 잘 다녀오셨어요?
B: 네, (자유 창작　　　　　　　　　　　) 아/어서 정말 좋았어요. 아! 참! 만난 김에 이 호텔 주변에 있는 맛집 좀 알려 주세요.
A: 그럼 설렁탕은 어떠세요? 호텔 맞은편에 △△(이)라는 설렁탕 가게가 있는데, 특히 거기 깍두기랑 파김치랑 동치미가 정말 끝내줘요. 
B: 그래요? 한국은 김치 종류가 그렇게 많아요?
A: 그럼요. 종류가 100가지도 넘고, 역사도 깊어서 작년에 한국의 김장문화가 유네스코에 등록되었어요. 
(이하 자유 창작)
話してみよう韓国語 2014 指定スキット部門 台本








